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In troduct ion
L a n g u a g e  is  o n e  o f  t h e  m o s t  m y s t e r i o u s  p h e n o m e n o n  a n d  y e l  i t ' s  
e x p e r i e n c e  is  s o  c o m m o n .  A  l a n g u a g e  h a s  i t ’s o w n  u n i q u e  m e c h a n i s m s  fo r  
e x p r e s s i o n  o f  a  w i d e r  r a n g e  o f  e m o t i o n s  w h i c h  c a n ' t  b e  c o m p l e t e l y  b o u n d  
in  w e l l  l o g i c a l  f o n n u l a e .  A l t h o u g h  l a n g u a g e  i n v o h c s  a n  i n t e r  p l a y  o f  
d i f f e r e n t  l e v e l s  o f  m e a n i n g  a n d  d i f f e r e n l  d e n o t a t i o n s  a n d  c o n n o t a t i o n s  
w e a v e  a  c o m p l e x  n e t w o r k  w h i c h  is i n t e r p r e t e d  w i t h i n  a  g i \ e n  
s o c i o l i n g u i s t i c  f r a m e w o r k .  E v e n  o t h e r  a n i m a l s  a r e  c a p a b l e  o f  a  v a r i e t y  o f  
e m o t i o n s .  C h a r l e s  D a r w  in  in  h i s  b o o k  " T h e  E x p r e s s i o n  o f  t h e  E m o t i o n s  in 
M a n  a n d  A n i m a l s "  o b s e r v e d  th a t  e v e n  o t h e r  a n i m a l s  fee l  j o y .  a f f e c t i o n ,  
e x c i t e m e n t ,  s a d n e s s ,  a n g e r  a n d  f e a r  a n d  m e t i c u l o u s l y  d o c u m e n t e d  t h e  
e v i d e n c e .

T h e  e v o l u t i o n a r y  e m e r g e n c e  o f  n- ioral i ty  r e q u i r e s  l a n g u a g e ,  ( D a w k i n s  
1 9 7 6 ,  O ' H e a r  1 9 9 7 ) ,  i .e . ,  l i n g u i s t i c a l l y  b a s e d  s o c i a l  n o r m s .  L a n g u a g e  
e n a b l e s  m o r a l i t y  a s  a  t a u g h t  i n f o r m a t i o n  s y s t e m .  I f  m o r a l i t i e s  r e q u i r e  
l a n g u a g e ,  a n d  i f  l a n g u a g e s  s u f f i c i e n t l y  d i tT er  f r o m  e a c h  o t h e r ,  t h e n  it is 
p o s s i b l e  t h a t  l i n g u i s t i c  d i f f e r e n c e s  i n f l u e n c e  m o r a l  d i f f e r e n c e s  t o  s o m e  
d e g r e e .  T h a t  is ,  t h e r e  m a y  b e  a  l i n e  o f  c a u s a l i t y  d r a w n  f r o m  l i n g u i s t i c  
c h a r a c t e r i s t i c s  a n d  m o r a l  t h i n k i n g  in  a  g i v e n  c u l t u r e .  S u c h  a  h y p o t h e s i s ,  
t e s t i n g  a  l i g h t  f o n n  o f  l i n g u i s t i c  r e l a t i v i s m  a v o i d s  t h e  p i t f a l l s  o f  t h i s  t h e o r y  
b y  b e i n g  d r i v e n  b y  e m p i r i c a l  c o n s i d e r a t i o n s ,  c o m p a r i n g  l i n g u i s t i c  
d i f f e r e n c e s  b e t w e e n  t w o  l a n g u a g e s ,  s p e c i f i c a l l y  h o w  s u b j e c t s  r e s p o n d  to  
t h e s e  d i f f e r e n c e s  a s  t h e y  a r e  i s o l a t e d  e x p e r i m e n t a l l y  f r o m  o t h e r  v a r i a b l e s  
( L u c y ,  1 9 9 2 ) .
T h e  e x p r e s s i o n  o f  a f f e c t i o n  v a r i e s  f r o m  t i m e  to  t i m e  a n d  f r o m  o n e  
l a n g u a g e  t o  a n o t h e r .  A  d e t a i l e d  s t u d y  o f  t h e  l i n g u i s t i c  coiTolates o f  t h e  
e x p r e s s i o n  o f  a f f e c t i o n  c a n  g i v e  a  v e r y  c o m p r e h e n s i v e  v i e w  a b o u t  a
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p a r t i c u f a r  g r o u p  of p e o p l e  s p e a k i n g  a p a r t i c u l a r  l a n g u a g e .  S o m e  c u l t u r e s  
a re  \  e r y  i n e x p r c s s i \  e  vs l ien il c o m e s  to  e x p r e s s i o n  o f  a f f e c t i o n  w h e r e a s  
s o m e  c u l t u r e s  a r e  \  e r y  e x p l i c i t  f o r  t lie s a m e .

E m p a t h y  is  a  j o i n t  i n t e r a c t i v e  c o n s t r u c t i o n  o r  e f f o r t  in w h i c h  s p e a k e r s  
\ e r i l y .  c o n f i r m ,  a n d  r e c o n f i r m  (o r  e a c h  o t h e r  t h e  l e g i t i m a c y  o f  t h e i r  
e x p e r i e n c e s ,  \  a l u e s .  a n d  a t t i t u d e s .  T h i s  \  e r i l l c a t i o n  is o f  g r e a t  i m p o r t a n c e  
t o r  t h e  d e v e l o p m e n t  a n d  t h e  t u n c l i o n  o f  ih e  i n d i \  i d u a l  in t h e  s o c i a l  a n d  
d i s c u r s iv  e  u o r l d .  B e i n g  a b l e  to  t a k e  t h e  r o l e  o f  th e  ‘e m p a t h i z e r '  a n d  t h e  
' e m p a t h e e '  is  a n  e s s e n t i a l  c h a r a c t e r i s t i c  o f  t h e  c m p a t h i c  c o m m u n i c a t i o n .  
P a ra l l e l  a n d  r e a c t i v e  e m p a t h y  a r e  r e a l i z e d  b o t h  o n  a c o g n i t i v e  a n d  o n  a n  
e m o t i o n a l  l e \ e l .  T h e s e  a r c  c l e a r  e x a m p l e s  o f  t h e  s i m u l t a n e i t y  o f  t h e  
m a n i p u l a t i o n  of  se l l  m o d e l s  a n d  o t h e r s '  m o d e l s  in e m p a t h i c  i n t e r a c t i o n .  
E m p a t h y  is d e f i n e d  b y  M e a d  a s  t h e  “ c a p a c i t y  to  t a k e  t h e  r o l e  o f  t h e  o t h e r  
a n d  to  a d o p t  a l t e r n a t i v e  p e r s p e c t i v e s  v i s - a - v i s  o n e s e l f '  a n d  b y  H o g a n  a s  
t h e  a b i l i t y  t o  t a k e  “ t h e  i n t e l l e c t u a l  o r  i m a g i n a t i v e  a p p r e h e n s i o n  o f  
a n o t h e r ' s  c o n d i t i o n  o r  s t a t e  o f  m i n d "
N a m e  c a l l i n g  is a b u s i v e  o r  i n s u l t i n g  l a n g u a g e  r e f e r r e d  to  a  p e r s o n  o r  
g r o u p .  T h i s  p h e n o m e n o n  is s t u d i e d  b y  a v a r i e t y  o f  a c a d e m i c  d i s c i p l i n e s  
f r o m  a n t h r o p o l o g y ,  to  c h i l d  p s y c h o l o g y ,  to  p o l i t i c s .  It is a l s o  s t u d i e d  
b y  r h e t o r i c i a n s ,  a n d  a  v a r i e t y  o i  o t h e r  d i s c i p l i n e s  t h a t  s t u d v  p r o p a g a n d a  
t e c h n i q u e s  a n d  t h e i r  c a u s e s  a n d  e f f e c t s .  T h e  t e c h n i q u e  is m o s t  I ' r c q u e n t ly  
e m p l o y e d  w i t h i n  p o l i t i c a l  d i s c o u r s e .

T h e  p r o n u n c i a t i o n  o t  n a m e s  in  t i m e s  o f  c o n f l i c t :  w h e n e v e r  p e o p l e  h a v e
w a n t e d  to  e x p r e s s  d i s r e s p e c t  f o r  a  p e r s o n  o r  g r o u p  t h e i r  i n d i f f e r e n c e  o r
d i s d a i n  o r  o u t r i g h t  h a t r e d  - t h e y  h a v e  t r a d i t i o n a l l y  s e l e c t e d  a s u i t a b l y
o l f e n s i v e  n o u n  o r  p h r a s e  t o r  th e  p u r p o s e .  Il is a  p r a c t i c e  t h a t  h a s  p e r s i s t e d
s i n c e  t i m e  i m m e m o r i a l ,  a n d  s u c h  n a m e - c a l l i n g  is s t i l l  a  c u l t u r a l  f e a t u r e
t h a t  o n e  p i c k s  u p  in  e a r l \  s c h o o l  d a y s .  T y p i c a l l y ,  t h i s  s o r t  o f  j u v e n i l e
n a m e - c a l h n g  is a n  e .x p re s s io n  o f  p e r s o n a l  a n i m o s i t y .  T h u s  f r o m  t h e  a b o v e
d i s c u s s i o n :  it b e c o m e s  c l e a r  t h a t  t h e  e x p r e s s i o n  o f  i n n e r  s e l f  is a  u n i v e r s a l
p h e n o m e n a  a n d  e v e r y  l a n g u a g e  h a s  u n i q u e  l i n g u i s t i c  m e c h a n i s m s  f o r  t h e  
s a m e .

A im s and O bjectives
T h e  m a i n  a i m  o f  t h i s  p a p e r  is to  p r o v i d e  a n  i n t r o d u c t i o n  to  d i f f e r e n t  
s e m a n t i c  f i e ld s  o f  o n e ' s  i n n e r  s e l f  w h i c h  is h e r e b y  d e f i n e d  a s  t h e  l a n g u a g e  
c h a r a c t e r i z i n g  a  p e r s o n  w h e n  h e / s h e  is  e m o t i o n a l l y  c h a r g e d  o r  in  a  s t a t e  
w h i c h  c a n  b e  d e s c r i b e d  a s  dev i a n t  f r o m  w h a t  c a n  b e  c a l l e d  a s  a n  o b j e c t i v e  
o r  f o m i a l  m o o d .  T h e  m a i n  d a t a  o f  t h i s  p a p e r  is t a k e n  f r o m  K a s h m i r i
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language and is based on data collected from com m on observation through 
a life tim e o f  30 years; the researcher h im self being the native speaker o f  
the Kashmiri language. This paper does not intend to provide another 
description o f  semantic fields but has an innovative aim i.e.; to look at 
som e o f  the inherent features o f  Kashmiri language. The unique 
m echanism  o f  expressing inner s e lf  through various linguistic expressions 
has not been much studied in much detail and Kashmiri language exhibit a 
very rich mechanism in expression o f  the same. Kashmiri language has a 
w ide array o f  m echanism s for the expression o f  the inner s e l f  Due to the 
expansive potential o f  this very topic; this paper intends to provide a 
preliminary study to what can be a very interesting research area in future 
and not claim o f  any historical or descriptive exhaustiveness is being  
made. The paper shall system atically exam ine the various semantic fields 
o f  inner se lf  which w ill provide a general introduction to a reader and can 
provide many valuable insights about the inherent beauty and expressive 
potential o f  the Kashmiri Language.

Analysis
The follow ing schem e shall be adapted for the analysis o f  data:
1. Presenting Examples
2. C lassifying Examples
3. Provide Explanations

The paper shall be divided into three sections; the first section w ill deal 
with the semantic field o f  affection fo llow ed  by second and third 
section dealing with the semantic field o f  empathy and the sem antic 
field o f  nam e-calling. This shall be follow ed by a conclusion and 
bibliography.

Section -A

Semantic Field of Affection
This sem antic field shall contain the words w hich have a direct relation to 
affection w hich one expresses for a near and dear one. These w ords are 
used to refer to the persons with w hom  one is m ost strongly attached in 
terms o f  a relationship (K inship, fiiendship etc). It is to be noted that the 
terms falling in the sem antic field  o f  affection can reveal som e interesting 
facts about the human cognition. The m ost com m only em ployed  
affectionate terms are fi*om m ost personal dom ains like referring to 
som eone as one's vital organ or vital process is very com m on. The
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I b i l o w i n g  p a l l c n i s  a r c  v e r y  cfMiimon u n d e r  th i s  h e a d i n g  a l o n g  w i t h  th e  
e x a m p l e s ;

A. W o rd s  of Affection from  \  ital O rg an s  and  Vital Biological 
Processes
in  K a s l in i i r i  t lie lo l lo w  in u  e x a m p l e s  a re  c o m m o n l y  o b s e r v e d  w h e n  a  d e a r  

o n e  is a d d r e s s e d  a s  il he s h e  is a  \ ilal o r g a n  o r  a \ ilal p r o c e s s  f o r  y o u .  
T h e s e  t y p e s  o t  a t f e c i i o n a l e  t e r m s  c l e a r l y  i l l u s t r a t e  t h e  i m p o r t a n c e  o f  
r e l a t i o n s  a n d  k i n s h i p  a n d  f r i e n d s h i p  in  th e  l i fe  o f  a K a s l im i r i .  T h e s e  teiTns 
a r e  c o n t i n u o u s l y  u s e d  a n d  a rc  u n a f f e c t e d  w i t h  t h e  i m p a c t  o f  
m o d e r n i / a t i o n .  g l o b a l i z a t i o n  o r  o t h e r  s u c h  m a t e r i a l i s t i c  i n f l u e n c e s .  
C o n s i d e r  th e  f o l l o w i n i i  t a b le :

W o rd M eaning
/ u \  ah o h  m v  ifc
tzashah
w o h  m v  \  i s io n  l i s h t
s h u s  l a h o h  m \  u n u

•«* w

j ig ra h o h  m y  i\ e r
j i g a r  k h a n t y a  i o h  a p o r t i o n  o f  m y  i v c r
k ra  i n i n i a z a h o h  m v  li \  e r
M o u s h v a h 0 1 m v  c o n s c i o u s n e s s
b o k i f a l v a h o h  a  p o r t i o n  o f  m y  k i d n e y
J o u s h y a h 0 1 n i y  p a s s i o n ;  w a r m t h
K o u t h y a h 0 1 m y  k n e e

T able  Showing W o rd s  of  Affection f rom  \  ital O rg a n s  a n d  Vital
Biological Processes

T h e  a n a l y s i s  s h o w s  th a t  it  is c i t h e r  t h e  \  ital b o d y  o r g a n s  o r  t h e  v i ta !  b o d y  
p r o c e s s e s  w h i c h  a re  u s e d  to  a d d r e s s  a p e r s o n  in a n  a f f e c t i o n a t e  m a n n e r .  
T h i s  s p r i n g s  f r o m  t h e  n e c e s s i t y  o f  all  t h e s e  \ i t a l  o r g a n s  a n d  t h e  v i t a l  
p r o c e s s e s .

B .W ords  o f  Affection from  the  Anim al Kingdom
S o m e  a f f e c t i o n a t e  t e r m s  in K a s h m i r i  a r e  d i r e c t l y  t a k e n  f r o m  t h e  a n i m a l  
k i n g d o m .  T h e  l e x i c a l  i t e m s  in th i s  c a t e g o r y  a r e  t h o s e  w h i c h  a r e  u s e d  to  
r e i e r  to  b i r d s  a n d  l i t t l e  a n i m a l s  w l i o  a r e  p h y s i c a l l y  a t t r a c t i v e  l i k e  a  c a l f  o r  
l i k e w i s e  a n d  t h a t  t o o  t o r  a  l i t t l e  c h i l d .  T h e  p h y s i c a l  b e a u t y  o r  v o i c e  o f  a  
p e r s o n  is u s u a l l y  a s s o c i a t e d  w i t h  a p a r t i c u l a r  b i r d  o r  p a r t i c u l a r  a n i m a l .  
C o n s i d e r  t h e  f o l l o w i n g  tab le :
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Word Meaning
toutah oh parrot
haeri oh maynah

kukli oh koyal
haeri bachi oh little meena
rous kaet stag
kotur pigeon
bulbul bulbul
touti bachi little Parrot
kastoor musk deer
poot chick
myan kat lamb
chir kat lamb
lyeli poot ca lf
bokut kitten
kati poot Iamb

Table Showing Words of Affection Taken from the Animal Kingdom

C.Words of Affection from the Plant Kingdom
Again there are many plants w hose names are used as affectionate terms. 
Like the terms from the animal kingdom; here again those plants and 
fruits are used which have som e pleasant physical attributes or because o f  
their usefulness like taste, freshness.

Word Meaning
poushah oh flower
ghulabah oh rose
badam gooj almond kernel
doon gooj walnut seed
dach grape
daeni kuj pomegranate tree
daen poush pomegranate flower
poushi thaer flower branch
pooshi tour flower bud
badam phulay alm ond flow ering

Table Showing Words o f Affection Taken from the Plant Kingdom

D. Words of Affection from History, Legends and Myths
Certain terms o f  affection in Kashmiri language have their origin in many 

m yths and legends w hich are very com m on in Kashmiri and form a part o f
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d a y  to  d a y  v o c a b u l a r y .  M a n y  K a s h m i r i  s t o r i e s  w h i c h  a r e  f a m o u s  in  
K a s h m i r i  h o u s e h o l d s  o r  t r a n s f e r r e d  o r a l l y  o r  t h r o u g h  m u s i c a l  m e a n s  a l s o  
a r e  i n c l u d e d  in t h i s  c a t e g o r y .

W o r d M eaning
K h w a j a y
K h a z a r

a  p e r s o n  f r o m  a  r e l i g i o u s  b e l i e f  w h o  is  c o n s i d e r e d  to  b e  
o n e ' s  w e l l  w i s h e r .

H a b b i
K l i a t t o n

a  h i s t o r i c a l  Q u e e n  o f  K a s h m i r

L a l i  D y e d a  m y s t i c  w o m e n  l e a d e r  o f  K a s h m i r .
A m i  m a a l a  P o e t e s s  f r o m  K a s h m i r .

L a e l t h e  b e l o v e d  o f  M a j n u u n  f r o m  t h e  s t o r y  L a i l a  M a j n u u n .
M a j n u u n th e  b e l o v e d  o f  L a i l a  o r  lae l  f r o m  t h e  s t o r y  L a i l a  M a j n u u n .
Y a w a n  m a c t s a  h i s t o r i c a l  p e r s o n a  i ty  in  K a s h m i r .  B a s i c a l l y  a  g o o d  

l o o k i n g ,  a t t r a c t i v e  d a n c c r  in S h e i k h u l  A l a m ’s e ra .

H e a m a a l th e  f a m o u s  p r i n c e s s  o f  t h e  l e g e n d  o f  H e a m a a l  N a g r a a y .
N a g r a a y th e  f a m o u s  S n a k e  l o v e r  o f  t h e  l e g e n d  o f  H e a m a a l  

N a g r a a y .
S h a h z a a d p r i n c e
R a j i k i n g

KJiuj i l a n d l o r d  o r  M e r c h a n t  o r  A R i c h  m a n .
P e e r a  s p i r i t u a l  L e a d e r .
Y i m b e r z a l a  f i c t i o n a l  c h a r a c t e r .
H a a j y a h a  m a l e  ha j i  o r  a  m a l e  w h o  h a s  p e r f o m n e d  t h e  H a j j .
S a h b a h b o s s  o r  L e a d e r .
k h o j i  b a e y l a n d l a d y  o r  A  r i c h  l a d y .

h a e j  b a y a  f e m a l e  h a j i  o r  a f e m a l e  w h o  h a s  p e r f o r m e d  t h e  H a j j .

P a r i h a i r y
M a s n a a z a  h i s t o r i c a l  c h a r a c t e r  f r o m  t h e  l e e e n d  o f  H e a m a a l

N a g i ' a a y .
N o u s h  l a b a  f i c t i o n a l  c h a r a c t e r .

T able Show ing W ords o f  A ffection  T aken from  H istory , M yths and  
L egends

E .W ords o f  A ffection  from  K insh ips or R elationsh ips
In  K a s h m i r i  it is a  c o m m o n  p r a c t i c e  t o  e x t e n d  t h e  m e a n i n g  o f  a  p r i m a r y  

k i n s h i p  term o r  w o r d  t o  a n y o n e  o u t  o f  a f f e c t i o n  s o  t h a t  a n y  p e r s o n  p a s s i n g  
o n  t h e  s t r e e t  is a d d r e s s e d  a s  i f  it is o n e ' s  o w n  p r i m a r y  k i n .  T h u s  m a n y  
a f f e c t i o n a t e  teiTns o w e  t h e i r  o r i g i n  t o  t h e  s e m a n t i c  f i e l d  o f  K i n s h i p .  
C o n s i d e r  t h e  f o l l o w i n g  t a b l e ;
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W ords M eaning
babah oh father or grandfather
dyedi oh mother or grandmother
bobah oh Mother or aunt
taathyah oh dear
aapah oh Mother or aunt
kakah oh big brother
kakin sister in law
kaki saeb big brother
laalah oh diamond or dear one
gobrah oh son
gobri oh daughter
nikah oh male kid
nichi oh fem ale kid
gaedrah oh son
koori oh daughter or girl
moulah oh son or daughter
dostah oh fnend
zamtiryah oh son in law
hehra oh father in law
hamsheerah oh sister
mouji oh mother
maesi oh Maternal aunt

T ab le Sh ow ing  W ords o f  A ffection  from  K inship  or R elation sh ip

Other affectionate lexical item s are similar to other Indian languages like 
mama ji, bhaya ji, mami ji, maesi j i and have extensions like other Indian 
languages etc. T hese kinship terms are w idely applied to any person o f  
acquaintance not necessarily linked through kinship and are even applied  
to strangers w ho one m eets for the first time. These terms are 
interchangeably used for fam ily friends like a father’s friend is uncle  
(paternal or maternal) and a m other’s friend is aunty ( paternal or 
maternal) or what a particular situation demands.

F-W ords o f  A ffection  from  P h ysica l and  A b stract C h aracteristics
Som e affectionate terms are directly taken from the physical and abstract 
characteristics o f  the addressee. There are more affectionate terms for 
physical than abstract characteristics. One important thing w hich needs a 
m ention here is that these terms although primarily have affectionate uses
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c a n  b e  u s e d  in a  n e g a t i v e  s e n s e (  n a m e  c a l l i n g )  d e p e n d i n g  o n  a  p a r t i c u l a r  
c o n t e x t .  T h e  P h y s i c a l  f e a t u r e s  i n c l u d e  c o l o u r ,  h e i g h t ,  e y e  c o l o u r ,  b o d y  
s h a p e  e tc  w h e r e a s  a b s t r a c t  f e a t u r e s  i n c l u d e  q u a l i t i e s  l i k e  i g n o r a n t ,  s i m p l e
e tc .  C o n s i d e r  t h e  f o l l o w i n g  t a b le :

W ord M eaning
t h o p a h o h  c h u b b y ,  i n n o c e n t
m o t a h o h  fa t ty ,  b u l k y ,  s w e e t
b o k i t s o h  b e a u t i f u l ,  p l u p p y
b a w r i  i o h  i n n o c e n t ,  s i m p l e  m i n d e d
t h a n y a h o h  b u t t e r y
b e e k l i h o h  u n r e a s o n a b l e
l y e l e a h o h  c h u b b y  a n d  s m o o t h
n a d a a n i o h  i g n o r a n t ,  u n w i t t y
s a d a h o h  s i m p l e
h e r o h e r o
s h a h z a d i o h  p r i n c e s s
h o : r w o m a n  f r o m  t h e  h e a v e n
P ar i f a i r y
s o u n d a r d e c o r a t e l y  b e a u t i f u l
k a t s r y e h b l o n d e
g o u r a h o h  w h i t e  c o m p l e x i o n e d  b o y

T able Sh ow ing  W ords o f  A ffection  from  th e Physical and A bstract 
C haracteristics

G ,C onversion  o f  G ender for Show ing A ffection
It  is obseiA^ed in  m a n y  s i t u a t i o n s  i n  K a s h m i r  t h a t  a  f e m a l e  is a d d r e s s e d  a s  
i f  s h e  is  a  m a l e  t o  s h o w  a f f e c t i o n  a n d  i o v e .  It is  v e r y  c o m m o n  t o  o b s e r v e  
p a r e n t s  a d d r e s s i n g  t h e i r  d a u g h t e r s  o r  d a u g h t e r  i n  l a w s  a s  i f  t h e y  a r e  m a l e s .  
S i m i l a r l y ,  m a n y  r e f e r  t o  t h e i r  w i v e s  w i t h  a  m a s c u l i n e  m a r k e r  a n d  t h i s  
c o n v e r s i o n  o f  g e n d e r  is  a  m a r k  o f  r e s p e c t  a n d  a f f e c t i o n  in  K a s h m i r i .  
C o n s i d e r  t h e  f o l l o w i n g  e x a m p l e s :

t o u w g o b r a h in p l a c e  
o f

t a e y g o b r i

h e y ( m a s ) s o n - m a s
s u f f i x

h e y
( f e m )

d a u g h t e r - f e m
s u f f i x

h e y s o n in  p l a c e  o f h e y d a u g h t e r .
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IS aIn the above exam ple “touw” is a masculine vocative and -a h  
m asculine suffix but these are used to address a fem ale to show  affection  
instead o f  the usual ‘‘taey” vocative and “-i” fem inine suffix. The same 
explanation holds for the exam ples below  where fem inine nam es take a 
m asculine vocative and m asculine suffix instead o f  the fem inine. Other 
exam ples include:

touw chummah in place 
o f

taey chummi

hey(m as) chummy-mas
suffix

hey
(fein)

chum m y-fem
suffix

hey chumma in place 
o f

hey chummi.

touw pyarah in place o f taey pyari
hey(m as) pyari-mas suffix hey (fem ) pyari-fem suffix
hey pyarah in place o f hey pyari.

touw munnah in place 
o f

taey mimni

hey(m as) munny-mas
suffix

hey
(fem )

munny-fem
suffix

hey munnah in place o f hey munni.

H. Diminituization of Proper Names for Showing Affection
Another important fact which w as observed w as when m orphological 
means w ere used by native speakers to show  the process o f  affection. In 
this connection a dim inutive suffix “-laeh” is attached to the proper nouns 
and is used productively to express their affection . D im inutive suffix  
laeh” show s the loving and affectionate attitude o f  the addresser to the 
addressee. The process can be represented as:

Mubleah

M ubeena +  D im inutive Suffi=  Mubleah, (A dressing A ffectionately)

D eepu +  -leah D eepleah

D eepu H- D im inutive Suffix =  D eepleah.( A dressing A ffectionately)

4  it - "
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S a j a d - le ah S a j l c a h .

S a j a d  +  D i m i i u u i v c  S u f f ix  =  S a j l e a h .  ( A d r e s s i n g  A f f e c t i o n a t e l y )

S h a h z a d - Ic a h S h a z l e a h

S h a h z a d  -t- D in i i iu i t i \  e  S u f f i x  =  S h a z l e a h  ( A d r e s s i n g  A f f e c t i o n a t l y )

T h i s  p r o c e s s  r e s e m b l e s  F e m i n i n e  d i m i n u t i v i z a t i o n  o f  m a s c u l i n e  p r o p e r  
n a m e s  in P a l e s t i n i a n  A r a b i c  a s  d i s c u s s e d  b y  S a m i r  K h a l a i l a y  in h i s  p a p e r  
o n  t h e  L i n g u i s t i c  E n c o d i n g  o f  L o v e .  E m p a t h y  a n d  t h e  D i v i n e  B e i n g  in 
P a l e s t i n i a n  A r a b i c  . T h e  g r a m m a t i c a l  f e m i n i z a t i o n  o f  m a s c u l i n e  p r o p e r  
n a m e s  in P a l e s t i n i a n  A r a b i c  a c c o r d i n g  to  h i m  s h o w s  th a t  th e  a t t r i b u t e  
f e m i n i n e  is a  b a s i c  i n g r e d i e n t  in  c o n c e p t u a l i z i n g  th e  c o n c e p t  o f  lo v e ,  
a f f e c t i o n ,  i n t i m a c y  a n d  e m p a t h y .
A t  t h e  e n d  o f  t h i s  S e c t i o n  A  o n  e x p r e s s i o n  o f  a f f e c t i o n ;  m e n t i o n  m u s t  b e  
m a d e  o f  t h e  fac t  th a t  t h e r e  a r e  c e r t a i n  w o r d s  o r  t e n n s  w h i c h  h a v e  b o t h  
p o s i t i \ c  a n d  n e g a t i v e  a s p e c t s .  T h e s e  t e r m s  a re  b e c o m i n g  i n c r e a s i n g l y  
n e g a t i v e  a n d  a r c  c o n s t a n t l y  d e c r e a s i n g  in  u s a g e  d a y  b y  d a y .  C o n s i d e r  th e  
f o l l o w in i i  t ab le :

W ord M eaning
k h o u r b a l d  ( m a s )
k h a e r b a l d  ( f e rn )
c h o u r d u m b ( m a s )
c h a e r d u m b  ( f e m )
k o u n o n e  e y e d  ( m a s )
k a e n o n e  e y e d  ( f e m )

In s p i t e  o f  t h e  a s s o c i a t i o n  w i t h  n a m e  c a l l i n g ;  t h e s e  t e r m s  ( in  t h e  a b o v e  
t a b l e )  a r e  s t i l l  u s e d  f o r  e x p r e s s i n g  a  l i g h t  h u m o u r  o r  a  l i g h t  s a r c a s m  in 
a n  a f f e c t i o n a t e  m a n n e r .

Section -B

Sem antic Field o f  Em pathy
L i n g u i s t i c  e m p a t h y  in  t h e o r e t i c a l  l i n g u i s t i c s  is  t h e  " p o i n t  o f  v i e w ”  in 

a n  a n a p h o r i c  u t t e r a n c e  b y  w h i c h  a  p a r t i c i p a n t  is  b o u n d  w i t h  o r  in  t h e  e v e n t  
o r  s t a t e  t h a t  h e / s h e  d e s c r i b e s  in  th a t  s e n t e n c e .
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A n  e x a m p l e  i s  f o u n d  w i t h  t h e  J a p a n e s e  v e r b s  y a m  a n d  k u r e a i .  T h e s e  b o t h  
s h a r e  t h e  s a m e  e s s e n t i a l  m e a n i n g  a n d  c a s e  f r a m e .  B u t  t h e y  d i f f e r  in  t h a t  
y a m  e x p r e s s e s  w h e n  t h e  a c t i o n  is  l o o k e d  a t  f r o m  t h e  p o i n t  o f  v i e w  o f  t h e  
r e f e r e n t  o f  t h e  s u b j e c t  o r  t h e  n e u t r a l  ( o b j e c t i v e )  p o i n t  o f  v i e w ,  w h e r e a s  
k u r e m  is  u s e d  w h e n  t h e  e v e n t  is  d e s c r i b e d  f r o m  t h e  p o i n t  o f  v i e w  o f  t h e  
r e f e r e n t  o f  t h e  d a t i v e  o b j e c t . W h i l e  p r e s e n t  in  m a n y  l a n g u a g e s  
i n c l u d i n g  E n g l i s h  it is  p a r t i c u l a r l y  p r o m i n e n t  in s o m e  s u c h  a s  J a p a n e s e .
A  s i m i l a r  e x a m p l e  o f  t h e  e x p r e s s i o n  o f  e m p a t h y  c a n  b e  f o u n d  in  
P a l e s t i n i a n  A r a b i c  a s  d i s c u s s e d  b y  S a m i r  K h a l a i l a y  i n  h i s  p a p e r  o n  t h e  
L i n g u i s t i c  E n c o d i n g  o f  L o v e ,  E m p a t h y  a n d  t h e  D i v i n e  B e i n g  in  
P a l e s t i n i a n  A r a b i c . T h e  P a l e s t i n i a n  A r a b i c  m a h s u i b a k  ( " y o u r  
c o n s i d e r e d " ) ; a  l e x i c a l  v e r s i o n  o f  t h e  f i r s t  p e r s o n  s i n g u l a r  p r o n o u n .  It is  a  
f a s c i n a t i n g  f a c t  o f  P a l e s t i n i a n  A r a b i c  t h a t  t h e  t l r s t  p e r s o n  r e f e r e n c e  c a n  b e  
e s t a b l i s h e d  n o t  o n l y  b y  a  f u n c t i o n a l  s t r a t e g y  b u t  a l s o  b y  a  l e x i c a l  o n e .  
M o r e o v e r ,  t h e  s p e a k e r  i n t e n d s  t o  c o n v e y  t h a t  t h e  t h o u g h t  t h a t  t h e  
a d d r e s s e e  m a y  b e n e f i t  f r o m  h i s  a c q u a i n t a n c e  w i t h  t h e  o b j e c t  o f  t h e  a t t i t u d e  
e n t e r t a i n e d  b y  t h e  s p e a k e r .

T h e  e x p r e s s i o n  o f  e m p a t h y  is  a  v e r y  c o m m o n  p h e n o m e n o n  in  d a y  t o  d a y  
s p o k e n  K a s h m i r i .  T h i s  is  a  v e r y  c o m m o n l y  o b s e r v e d  p h e n o m e n a  b u t  h a s  
n o t  b e e n  d i s c u s s e d  in  K a s h m i r i  g r a m m a r s .  T h i s  p h e n o m e n o n  is  v e r y  
i n t e r e s t i n g  o n e  c h a r a c t e r i z i n g  K a s h m i r i  a n d  is  a t  t h e  c r o s s - r o a d s  o f  
m o r p h o l o g y  a n d  s e m a n t i c s ( m o r p h o - s e m a n t i c s ) .  T h i s  m o r p h o - s e m a n t i c  
d i m e n s i o n  o f  e m p a t h y  in  K a s h m i r i  c a n  b e  a  c o r r e l a t e  to  t h o s e  s o c i o l o g i c a l  
s t u d i e s  w h i c h  c l a i m  k a s h m i r i  p e o p l e  t o  b e  a  N a t i o n  o f  h o s t s  fu l l  o f  
s y m p a t h y ,  e m p a t h y  a n d  m u t u a l  lo v e .  T h e  e m p a t h y  h a s  b e e n  
g r a m m a t i c a l i z e d  in  K a s h m i r i  a n d  t h i s  t h r o w s  a  c o n s i d e r a b l e  l i g h t  o n  
K a s h m i r i  c h a r a c t e r  w h i c h  is fu l l  o f  e m p a t h y .  T h i s  p h e n o m e n o n  c a n  b e  
s u c c e s s f u l l y  l i n k e d  t o  t h e  L i n g u i s t i c  r e l a t i v i s m  a n d  a l s o  c o n f i r m s  t h e  
e v o l u t i o n  o f  l a n g u a g e  a n d  c u l t u r e  in  a  w e l l  d e f i n e d  a n d  o r g a n i z e d  
m a n n e r . T h e  p h e n o m e n o n  t h r o w s  a  g r e a t  l i g h t  o n  t h e  o v e r a l l  c u l t u r a l  a n d  
p s y c h o l o g i c a l  s e t  u p  o f  K a s h m i r i  s p e a k e r s ,  e .g ;

p a n a s t h a e y - z a e m k h a y a a l K
o w n s e l f k e e p s u f f i x  o f  e m p a t h y c a r e

T a k e  c a r e  o f  y o u r s e l f .  ( f o r  m e ;  o r  K e e p  m e  in  c o n s i d e r a t i o n ) E

I n  t h e  a b o v e  e x a m p l e  t h e  a d r e s s e e  i s  b e i n g  a s k e d  t o  t a k e  c a r e  o f  h i m s e l f  
b u t  s u f f i x  “ - z a e m ”  m a k e s  i t  i f  t h e  a d d r e s s e e  h a s  t o  d o  it f o r  t h e  s a k e  o f  
s p e a k e r  o r  a d d r e s s e r  e s t a b l i s h i n g  t h e  b o n d  o f  e m p a t h y  b e t w e e n  t h e
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a d d r c s s o r  a n d  the a d r e s s c c .  T h u s  s u f f i x  - z a e m  is  u s e d  a s  m a r k i n g  e m p a t h y  
l i n k i n g  tl ic s p e a k e r  w i t h  t h e  a d d r e s s e e .  T h e  a d d r e s s e e  is  a s k e d  to  t a k e  care  

. c l i  hut it is h e i n ^  a s k e d  in s u c h  a  m a n n e r  b y  t h e  speaker  as i f  
a d r e s s e e  h a s  to  d o  it f o r  t h e  s p e a k e r  o r  t h e  adressor. T h u s  th i s  e v o l u t i o n  o f  
a n  e m p a t h i z i n g  m o rp h em e  ‘z a e m ”  in th i s  e x a m p l e  i s  a u n i q u e  f e a t u r e  o f  
K a s h n i i r i  a n d  is o l  w i d e  o c c u n e n c e .  T h e  e m p a t h i z i n g  m o r p h e m e  is  
d e c l i n e d  a c c o r d i n g  to  p e r s o n  a n d  t e n s e  a n d  is o f  c o m m o n  occu iT cnce  in  
K a s h m i r i .  O t h e r  e x a m p l e s  o f  t h i s  p h e n o m e n o n  i n c l u d e :

ba t i k l a e y - z a e m z a r o o r K
f o o d E a t s u f f i x  o f  e m p a t h y m u s t

Y o u  m u s t  e a t  t h e  fo o d .  ( f o r  m e ;  o r  K e e p  m e  in  c o n s i d e r a t i o n ) E

S a b i t h a e y - z a e m k h a y a a l K
S a b i K e e p s u f f i x  o f  e m p a t h y c a r e

T a k e  c a i e  o f  S a b i .  ( f o r  m e ;  o r  K e e p  m e  in  c o n s i d e r a t i o n ) E

ba t i k h a e y - z a e k h z a r o o r K
f o o d E a t S u f f i x  o f  e m p a t h y m u s t

Y o u  m u s t  e a t  t h e  f o o d .  ( f o r  t h e m ;  o r  K e e p  t h e m  in  c o n s i d e r a t i o n ) F

lo u t i t a e r - z a e s w u t h K
s l o w l y C r o s s s u f f i x  o f  e m p a t h y j u m p

Y o u  s h o u l d  j u m p  s lo w  ly. ( C o n s i d e r  t h e  o b j e c t  o f  j u m p i n g ) E

lou t i T r a e v z a e k h n y e n d i r K
s l o w l y D r o p S u f f i x  o f  e m p a t h y s l e e p

S l e e p  c a l m l y .  ( C o n s i d e r  t h e m ;  in  c o n s i d e r a t i o n  o f  t h e m ) E

ta t i p a e k - z a e m w a : r - w a : r K
t h e r e W a l k s u f f i x  o f  

e m p a t h y
s l o w l y

W a l k  s l o w l y  o v e r  t h e r e  ( f o r  m e ;  o r  K e e p  m e  in  c o n s i d e r a t i o n ) E
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tse loug tham chungi K

you started suffix o f  empathy cry

Yo u started crying. ( considering me) E

tath chu ham khevaan K

moreover Is suffix o f  
empathy

eat

M oreover you eat. ( considering me) E

Thus any verb to which the suffix o f  empathy say “X ” and it's declined  
forms ( e.g.;-zaem , zaekh, zaes, ham, has, hakh in the above exam ples) is 
attached can be classified to belong to the semantic field o f  empathy. This 
is very interesting as the concept o f  empathy has been so com m on in 
Kashmiri that it is essentially reflected in the morpho-semantic structure 
o f  the said language. This can be a very important research paradigm and 
can be an argument in favour o f  the moral evolution o f  language as w ell as 
the Linguistic Relativity Hypothesis. An extended discussion o f  this 
phenom enon can be carried only after more research in this direction.

Section -C

Sem antic F ield  o f  N am e C alling
Nam e calling as a phenom enon is o f  interdisciplinary nature and has 
w ide im plications in Socio logy , Linguistics, Anthropology but here the 
analysis w ill be restricted to the linguistic dom ains o f  name calling. N am e  
calling is a rich linguistic resource and throws a considerable light on  
many sociological, cultural, Psychological and cognitive aspects o f  
human linguistic make up. W ords falling in the sem antic field  o f  name 
calling cover many other semantic fields and forms one o f  the m ost 
innovative and creative domain o f  human linguistic resources. The 
cognitive flexib ility  and m eta-linguistic awareness o f  humans is 
exem plified by the phenom enon o f  name calling. The subfields w hich fall 
under the semantic field  o f  name calling throw a considerable light on the 
cognitive m ake up o f  humans. A study o f  nam e-calling in any language 
can throw considerable light on the cognitive and psychological make-up
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o f  a p a r t i c u l a r  set  o f  p e o p le .  T h e  f o l l o w i n g  p a t t e r n s  a r e  v e r y  c o m m o n  
u n d e r  th is  h e a d i n g  a l o n g  w i t h  th e  e x a m p l e s ;

A. W ords o f Nam e C alling from  A nim al Kingdom
A l m o s t  all t h e  n a m e s  o f  a n i m a l s  a re  c r e a t i v e l y  u s e d  f o r  n a m e  c a l l i n g  in 
K a s h m i r i .  C o m p a r e d  to  w o r d s  o f  a f f e c t i o n  f r o m  a n i m a l  k i n g d o m ;  the  
n t n n b c r  o f  w o r d s  f r o m  a n i m a l  k i n g d o m  In n a m e  c a l l i n g  s e m a n t i c  f i e ld  is 
q u i t e  la rg e  a n d  the  r e a s o n  is q u i t e  o b v i o u s .  M o s t  a n i m a l s  e i t h e r  lack 
h u m a n  s o p l i i s t i c a t io n  o f  s p e e c h  a n d  o t h e r  b e h a v i o u r s  a n d  a re  m i l e s  a w a y  
f r o m  s o p h i s t i c a t i o n  a n d  r e f in e d  b e h a v i o r  o f  h u m a n  sp e c ie s .  T h e  a n i m a l  
faces ,  n o n - v e r b a l  e x p r e s s i o n s ,  b e h a v i o u r s  a n d  r e s p o n s e s  a l l  p r o v i d e  a  r i c h  
r e s o u r c e  f o r  n a m e  ca l l in g .  T h e  f o l l o w i n g  t a b le  s h o w s  t h e  v a r i e t y  in th is  
s u b l l e l d  o f  n a m e  c a l l in c :

Term M eaning
b o o n d o g
h o e n b i tch
gaaw c o w
d a a n d bul l
g a e b s h e e p
t s c h a w u l h e  g o a t
tshaw^ij s h e  g o a t
m o e s h b u f f a lo
k la r ass
k h a e r i n  | a ss
k o k i r h e n
K a ; w' c row
Kaivvin crow-
g a g u r rat
g a g i r f e m a l e  ra t
m a e c h h o u s e f l y
gis i  m a e c h to i le t  f ly
th o o l e g g
rekli b i rd  d r o p p i n g s
tu l i r a n t
w o o n t c a m e l
m u j i  w o o n t t u m i p  e a t i n g  c a m e l
h a a p u t b e a r
h a a p i t s s h e  b e a r
g u p u n a n i m a l
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batich duck
pounz monkey
wandur chimpanzee
saruf snake
sarfm snake
zouw lice
liech tick
aenz swan
raati
moughul

owl

laesh big cat

Table Showing Words of Name-Calling Taken from Animal Kingdom

I. Words of Name Calling from the Plant Kingdom
Plant Kingdom also provides a number o f  words for name calling. In this 
connection those plants or plant parts are used which have som e  
unpleasant or useless attributes associated with it. Consider the follow ing  
table:

Word Meanine
phraes Poplar
bouhdi tapyrus
wangun brinjal
phati
wangun

m ischevious

traeli kuj apple tree
al bottlegourd
paenm
al

pumpkin

gogij turnip
mujh radish
ouuliv potato
martsi
byed

useless and irritating girl

nadur lotus stem
gasi gyer bundle o f  hey
nadikoon reed

Table Showing Words of Name-Calling Taken from the Plant 
Kingdom
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C .W ords  of Name Calling from Semantic  Field o f  Kitchen Items
It h a s  b e e n  o b s e r v e d  th a t  al! t h e  d i f f e r e n t  v a r i e t y  o f  p o t s  in  a  K a s h m i r i  
k i t c h e n  a rc  c r e a t i v e l y  u s e d  fo r  n a m e  c a l l i n g  a n d  t h e s e  e f f e c t i v e l y  h i t  t h e  
t a r e e t .  C o n s i d e r  t h e  fo l lo w in iz  tab le :

T erm M eaning
C h a e n s i e v e
d o u l a  k i t c h e n  v e s se l
b ae t a  k i t c h e n  \  e s se l
w o k h u l m o r t a r
T u m b k h  n a c r a  v e s s e l  l ike  m u s i c a l  i n s t r u m e n t
n o u t p i t c h e r
t a e k i r S m a l l  d e g c h i
k a j i w a t h p e s t l e
k a n z b ig  m o r t a r
c h i l l i m A  p a r t  o f  h u k k a  w h e r e  t o b a c c o  is p l a c e d
t s c h o u t i p e s t l e
lou t i m u g
n a e l c h i h u k k a  p i p e
a n y u t !id  o n  a  p o t
c h a a p i r W i l l o w  b a s k e t
k r a e n d b a s k e t
t i l i v a e r S m a l l  o i l  p o t
t a m i n  lyej b i g  d e g c h i  w i t h  s o o t
t i s c h r a g
s a e t  !yej d e g c h i  f o r  g r i n d e d  g r a i n s
t o u m l i  lyej d e g c h i  f o r  r i c e
sa t i  \  a e r A  s m a l l  p o t  f o r  g r i n d e d  g r a i n s

Table  Showing W o rd s  of Name-Calling T aken  from  the  Semantic  
Field of  Kitchen

J. W o rd s  of  N am e Call ing from  Physical Deformities A  fu l l  o r  p a r t i a l  
p h y s i c a l  d e f o r m i t y  p r o v i d e s  a n o t h e r  s o u r c e  o f  n a m e  c a l l i n g  in  K a s h m i r i  
l a n g u a g e .  T h i s  is o n e  o f  t h e  r i c h e s t  a n d  v a r i e g a t e d  s o u r c e  o f  n a m e  c a l l i n g  
in K a s h m i r i  a n d  is  o f  c o m m o n  occuiTence. C o n s i d e r  the f o l l o w i n g  t a b l e :

T e rm M eaning
k h o u r b a l d
k h a r b i z  ka l i m e l o n  h e a d
t h o u l i  ka l i e g g  h e a d
c h a p t i  ka l i s c a l e  h e a d
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j i n n i  k a l i g a i n t  h e a d
til i  k a n e i n o i l  h e a d e d
z u w i  k a l i l i c e  h e a d
l i ch i  k a n g i n t i c k  h e a d
d e k a l o n e  w i t h  a  b i g  f o r e  h e a d
d e k i r u s
i n s a a n

a  p e r s o n  h a v i n g  a  l i t t l e  f o r e h e a d

l e b a r d  d e k k i a  p e r s o n  h a v i n g  a  b i g  f o r e h e a d

taa l i  p o t u r s m o o t h  h e a d e d
ta a l i  z a e w i j t h i n  h e a d e d
k h a r i  t a a l b a l d  h e a d e d
n a s t i  z y o o t h l o n g  n o s e d

n a s t i  k h o u l b r o a d  n o s e d
n a s t i  t s c h o t s h o r t  n o s e d
n a k w a e r  p a l b i g  n o s t r i l s
n a s t i  r o u s n o s e  le s s
k o u n o n e  e y e d
k a e n  s h e d o n e  e y e d
d o u l i s q u i n t

d o u l i  k o u n s q u i n t

a n o o d b l i n d
k a e n  s h a i t a a n o n e  e y e d  d e v i l
k a e n  w i z i m a l o n e  e y e d  l i g h t e n i n g
c h i p a d  k o u n o n e  e y e d  m a l e

w u t h m s l i p l e s s

prHStsuI W i d e  m o u t h e d

p r a a t s k h u l W i d e  m o u t h e d

vvuthal o n e  w i t h  b i g  l ip s

c h a e n t  h o u l o n e  w i t h  a  d i s t o r t e d  m o u t h

c h a a n t y e l o n e  w i t h  a  m i s s h a p e d  m o u t h

t i c h b u t t o n b u t t o n  l i k e
k a n i  t s o t s h o r t  e a r e d

k a n i  r o u s e a r l e s s
k a n i  z y o o t h l o n g  e a r e d

k a n i  s h e e p b i g  e a r e d
k a n n a i b i g  e a r e d
d a n d a a n o n e  w i t h  p r o t r u d e d  t e e t h

d a n d i  k h y u s g a p  t o o t h e d

t a a r i  d a n d b r a c e d  t e e t h

c h i l m i  b o u t h m i s s h a p e d  f a c e
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h o u p i  laej p l i ippy
h a a p i t s e m a l e  b e a r
lo u n uw la m e  nia  e
laend l a m e  f e m a le
liindi m i s t l g u r c d  h a n d
u n ” ]al lo n g  l in g e re d
nan ia l o n e  w ith lo n u  n a i l s
r a a n ta s w i t c h  m o n o s t e r

Table Showing Words of Name-Calling Taken from Physical 
Deformities

K. Words of Name Calling fr<mi Physical Features
S o m e  p h y s ic a l  f e a tu re s  w h i c h  can  n o l  b e  e q u a l e d  w i th  p h y s i c a l  d e f o r m i t y  

a rc  m cl iR ied  in th is  ty p e .  A p e r s o n ' s  p h y s ic a l  f e a tu r e s  in n a m e  c a l l i n g  a re  
e x t e n d e d  o n  a h y p c r b o t i c  p l a n e  as  is e x e m p l i f i e d  b e l o w .  C o n s i d e r  th e  
fol low in e  table:

Word Meaning
t h a m b pi ar
to u n ta l s n o u t y
k o u k h i p p y
d i ik h a m b i l t w o  fo rk e d
t s o u c h i w o i i r a  k i n d  o f  K a s h m i r i  b r e a d
Ivoul c h u b b y
taar i  k o o t a n  e le c t r i c  p o le
gali  \  y o u th fa t ty  c h e e k e d
k a a th i  h a e r f i re  w o o d  s t ick
bat i  m v e t a h a n d f u  o f  b o i l e d  r ice
l a w a a s a  k in d  o f  K a s h m i r i  b r e a d
kr ip i a k in d  o f  K a s h m i r i  b r e a d

tschaw  ul h e  g o a t
b y u l b lu e  e y e d
b h o o t g h o s t
d a e n w i t c h
b o o m a l o n e  w i t h  t h i c k  e y e  brow's

d i s c o  g a r d a n d a n c i n g  n e c k

Tabic Showing Words of Name-Calling Taken from Physical Features
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L. W ords of Name Calling from A bstract Features or Qualities 
Under this heading are included those words which refer to some wicked 

qualities which are o f abstract nature like one’s habits and way o f  life. 
Consider the following table:

Term Meaning
shaitaan devil
angreez English
bihaer bihari
Gisi maech toilet fly
aedir zaet wet towel
tschopal numb
thapal grabber
prapal talkative
zuwal one with lices or dirty
retschal one who calls names
peechal irritating
yaedal glutton
khyenal impatient
damal reserve
muthral immoral or diity
tseental coward or flatulent
daambal cunning
sisal coward
makhral cunning
du khaantyel cheater
tsu khaantyel cheater
nambri cheater
dunambri cheater
sili lad boring
dami lad boring
phaki lad bad smelling
prah lad bad mannered
tapi lad feverish
balgham lad wicked
shikaslad unlucky
zalaslad cursed
gaenzlad extremely dirty
bemarilad diseased
tharilad shivering
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c h u k i l a d w o u n d e d
w a w i l a d u n l u c k y
d u k h i  a d uii u c k vw'
t s a s i  lad d i r ty
tsari  i c r o w o r t h l e s s
p r c e t a m  ji t a l k a t i v e
d a n d i  ka l i foo l
t sa r i  k a  i w o r t h l e s s
p i c h i  ka l i u n w o r t h y

g a n d h i i h o u r o t t e n  e g g
S v u s s i m p  e to n
L a s s i s i m p  e t o n
L a s s i  k h o u r f o o l i s h
s y e d i s i m p l e t o n
b a c i i f o o l i s h
I c b b a r d i i s l v
t u m b a k h  n a c r ta  k a t i v e
r a a t i  m o u i j h u l o w l
L o u t tail
L a e t tai l
d u p a n  d a l a a z c h e a t e r
i n a n h o o s u n l u c k y
f a k e e r b e g g a r
z i n a e y i m m o r a l
b e i m a a n fa i th  e s s
b a d m a s h u n c h a r a c t e r e d
L a a l i F e m i n i n e  m a l e
l a e n t c h In e r t i l e  m a n
s h a r a e b d r u n k a r d
c h a r s i d r u g  a d d i c t
s h o u d i c h a i n  s m o k e r
b o u c h g l u t t o n
d o u  n i u t d i s m a n t l e d
b v c c h i b e g g a r

B i t s f r i s k y
k r e e p a n f l i r ty ,  c u n n i n g ,  f o o l i s h
l a a n a t w r a t h
z u m b i l a z y
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a p z o u r l ie r
a d i t s o u t c h e a t e r
t y e m b i r s p a r k
r o u d i  r a a n t a s m o n s t e r  o f  t h e  r a in
h a r d i  l a a n a t w r a t h  o f  t h e  a u t u m n
m a k a a r c u n n i n g

b u z d i l c o w a r d

f a z o o l u s e l e s s
g a n g a  r a a m g a n g a  r a m
n a a s t i b l a c k  t e e t h
k h y e n k h a i m p a t i e n t
b a k w a e s t a l k a t i v e
d u l l  p a l d u l l
b e i m a a n u n f a i t h f u l

VI. W ords of Name Calling from Cast, Profession and Mass Media
A s  h a s  b e e n  s h o w n  in  m a n y  o f  t h e  s o c i o l o g i c a l  a s  w e l l  a s  s o c i o l i n g u i s t i c  
s t u d i e s ;  d i f f e r e n t  c a s t s  a r e  c o n s i d e r e d  t o  r e f l e c t  d i f f e r e n t  C h a r a c t e r i s t i c  
f e a t u r e s  a n d  p e o p l e  h a v e  d i f f e r e n t  a t t i t u d e s  t o w a r d s  d i f f e r e n t  c a s t s .  S o m e  
c a s t s  a r e  c o n s i d e r e d  i n f e r i o r  a n d  s o m e  a s  s u p e r i o r  a n d  it is  t h e  i n f e r i o r  c a s t  
w h i c h  b e c o m e s  a  s o u r c e  o f  n a m e  c a l l i n g  in K a s h m i r i .  M a n y  i n f e r i o r  c a s t s  
b e c o m e  d e r o g a t o r y  a s  s w e e p e r  is a s s o c i a t e d  w i t h  d i r t ,  d u s t  a n d  f i l th .  In a 
s i m i l a r  m a n n e r  c e r t a i n  p r o f e s s i o n s  a r e  c o n s i d e r e d  a s  i n t e r i o r  a n d  h e n c e  
u s e d  f o r  n a m e  c a l l i n g .  M a s s  m e d i a  h a s  s e n  e d  a s  a n o t h e r  s o u r c e  o f  n a m e  
c a l l i n g  a s  c e r t a i n  l o c a l  a n d  n a t i o n a l  a c t o r s  a r e  p r o t o t y p e d  a s  r e p r e s e n t i n g  
v i l i a n i t y  o r  a  c e r t a i n  f l a w .  T h e s e  n a m e s  a r e  d i r e c t l y  r e f e r e d  in  n a m e  
c a l l i n g .  C o n s i d e r  t h e  f o l l o w i n g  t a b le :

W ord Meaning
w a a t u l s w e e p e r
c h u h u r s w e e p e r
g a a n m a l e  p r o s t i t u t e
g a e n f e m a l e  p r o s t i t u t e
d a l i p i m p
k h a r  d a l i p i m p
P o n d i  p o l i c e l e s s  p a i d  p o l i c e
h a e n z f i s h e m i a n
h a e n z i  k o u t a  f i s h e r m a n ' s  b o y
g r o o u s f a m i e r
t s o o r t h i e f
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b a a n d fo lk  d a n c e r
m o n j i  g o u r s t r e e t  b a k e r y  m a k e r
s w e e p e r s w e e p e r
w a z i  k o u t y o u n g  c o o k
g a b r a c s h s h e p h e r d
P o h o u l s h e p h e r d
PaehaJ s h e p h e r d e s s
k a a n d u r b a k e r  m a n
m a l i  t l y o s d e r o g a t i n g  t h e  c a s t  o f  m u l l a
n ia l i  izurun d e r o g a t i n g  t h e  c a s t  o f  m u l l a
m a l i  k h a e r d e r o g a t i n g  th e  f e m a l e  m u l l a  o r  w i f e  o f  m u l l a
g u j u r g u j a r
g u j r a c n f e m a l e  g u j a r
A m r i s h  p o o r i A  b o l l y w o o d  v i l i a n
P r e m  c h o p r a A  b o l l y w o o d  v i l i a n
L a l i l a  P a w a r A  b o l l y w o o d  v a m p
T u n  tu n A  b o  l y w o o d  c o m e d i a n
J u m i  g e r m a n A  k a s h m i r i  c o m e d i a n
S a l a a m  k a a k A  K a s h m i r i  c o m e d i a n
N i k i  b a b A  k a s h m i r i  c o m e d i a n
T a k  tak i A  w i t c h  in  a  K a s h m i r i  s e r i a l
J e e v a n  k o u n A  b o l l y w o o d  v i l i a n

Table Showing W ords of Name-Calling Taken from Cast, Profession 
and Mass Media

Conclusion
F r o m  th e  a b o v e  d i s c u s s i o n  o n  e x p r e s s i o n  o f  i n n e r  s e l f  in  K a s h m i r i ;  it c a n  
b e  c o n c l u d e d  t h a t  K a s l i m i r i  is a  v e r y  r i c h  l a n g u a g e  in  t e r m s  o f  i t ’s 
e x p r e s s i v e  p o t e n t i a l .  T h e  w i s d o m ,  c u l t u r c  a n d  e m p a t h y  a n d  a f f e c t i o n  e n j o y  
a  l i n g u i s t i c  f o u n t a i n  m  K a s h m i r i .  K a s h m i r i  e x h i b i t  a  w i d e  a r r a y  o f  
l i n g u i s t i c  d e v i c e s  t o  e x h i b i t  a  w i d e  a r r a y  o f  e m o t i o n a l  a n d  p s y c h o l o g i c a l  
s t a t e s .  K a s h m i r i  l a n g u a g e  h a s  b o t h  c o n c r e t e  a n d  a b s t r a c t  m e c h a n i s m s  f o r  
e x p r e s s i o n  o f  a f f e c t i o n ,  e m p a t h y  a n d  n a m e  c a l l i n g .  P h o n o l o g i c a l ,  
m o r p h o l o g i c a l ,  l e x i c a l  a n d  s e m a n t i c  m e c h a n i s m s  a r e  in  a n  i n t e r p l a y  o f  a  
n e v e r  e n d i n g  g a m e  o f  s i g n i f i e r s ,  s i g n s  a n d  s i g n i f i e d s  w h i c h  g i v e  a n  i n s i g h t  
i n t o  e x c e l l e n t  m i n d  o f  a  k a s h m i r i .  A f f e c t i o n  is  show^n b y  d i f f e r e n t  w o r d s ,  
p l u r a l i z a t i o n  a n d  c o n v e r s i o n  o f  g e n d e r  a n d  d i m i n u t i z a t i o n  t h r o u g h  
s u f f i x a t i o n .  K a s h m i r i  h a s  a  s p e c i a l  m e c h a n i s m  f o r  e x p r e s s i o n  o f  e m p a t h y  
w h i c h  in  m a n y  w a y s  is  u n i q u e  t o  it.  K a s h m i r i  h a s  a  u n i q u e  p o t e n t i a l  o f  
e m p a t h i z i n g  a n y  l e x i c a l  i t e m  t h r o u g h  a t t a c h m e n t  o f  a  p a r t i c u l a r  m o r p h e m e
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i n  a d d i t i o n  to  o t h e r  m e c h a n i s m s  w h i c h  a r e  f o u n d  in o t h e r  l a n g u a g e s .  
T a l k i n g  a b o u t  t h e  s e m a n t i c  f i e l d  o f  n a m e  c a l l i n g ;  K a s h m i r i  e x h i b i t  h i g h e s t  
d e g r e e  o f  w i t .  K a s h m i r i  a l s o  p o s s e s e s s  a  w i d e  r a n g e  o f  p r o v e r b s  a n d  
i d i o m s  w h i c h  r e f l e c t  t h e  t r u e  w i t  o f  K a s h m i r i e s .

True wit is nature to advantage dress'd;
What oft was thought, but ne'er so well express'd.

—  Alexander Pope

P o p e ’s c o u p l e t  s e e m s  r e l e v a n t  h e r e  a s  K a s h m i r i  p e o p l e  e x h i b i t  r e a l  w i t  
w h e n  it c o m e s  to  t h e  e x p r e s s i o n  o f  t h e i r  i n n e r  s e l v e s .  K a s h m i r i e s  e x p l o i t  
e a c h  a n d  e v e r y  a s p e c t  o f  N a t u r e  t o  g i v e  a  r e a l  e x p r e s s i o n  t o  t h e i r  r e a l  i n n e r  
s e l v e s . . K a s h m i r i e s  a r e  v e r y  w i t t y  in  t h e  e x p r e s s i o n  o f  a f f e c t i o n ,  e m p a t h y  
a n d  n a m e  c a l l i n g .  K a s h m i r i e s  w i d e l y  e m p l o y  a l l  t h e  s e m a n t i c  f i e l d s  f o r  
e x p r e s s i o n  o f  i n n e r  s e l f  i n c l u d i n g  t h e  s e m a n t i c  f i e ld  o f  a n i m a l  k i n g d o m ,  
p l a n t  k i n g d o m ,  k i t c h e n  i t e m s ,  c a s t s ,  p r o f e s s i o n s  a n d  w h a t  n o t .  W h a t  c a n  b e  
c o n c l u d e d  f r o m  t h i s  is  t h e  f a c t  t h a t  K a s h m i r i e s  a r e  i n n o v a t i v e  a n d  c r e a t i v e  
a n d  t h e  f l e x i b i l i t y  i n h e r e n t  in  K a s h m i r i  l a n g u a g e  p r o v i d e  a  m u l t i c o l o u r e d  
f a b r i c  f o r  t h e  i m p r i n t  o f  t h e i r  t h o u g h t  p r o c e s s e s .  T h i s  s t u d y  s h o w s  a  
g r e a t e r  p o t e n t i a l  f o r  t h e  s t u d y  o f  s u c h  i n t r i c a c i e s  o f  K a s h m i r i  l a n g u a g e  
a n d  h a s  w i d e r  i m p l i c a t i o n s  f o r  l a n g u a g e  t e a c h i n g ,  e t h n o g r a p h y ,  
a n t h r o p o l o g y  a n d  c o m p u t a t i o n a l  l i n g u i s t i c s .

List of Abbreviations:

K  =  K a s h m i r i  m a s  =  M a s c u l i n e

E =  E n g l i s h  f e m  =  F e m i n i n e
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